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AnHotammsi. CraThsl IIOCBSILCHA aHAIM3y JMHTBUCTHUECKUX MPOOJEM, CBSA3aHHBIX C PA3NUYHBIMU CIIOCOOaMH
1[BETOO003HAYEeHUsI BO ()PAHIy3CKOM M TaTapCKOM s3bIKaX, B TOM 4YHCIE€ M HAaMMEHOBaHUS MacTed somazaeil. B xone
HCCIIEIOBAHNUsI aBTOPHI MOJIYYMJIM Pe3yJbTaThl, CBHJICTEIbCTBYIOLIME O CXO0XKECTH KOHLENTa «CHHHUH IBET» B TaTapCKOM HU
(paHIly3CKOM SI3BIKaX, OTCYTCTBHH B 00OOMX SI3bIKaX TUXOTOMUM CHHHH — TOIyOOH», a TakXkKe O IeNecO0O0pPa3HOCTH BBIIEICHHS
UIIOKOJIOPUCTUKH B OTAENBHBIA Pa3ien IMHIBUCTHKY IIBETa. ABTOpP pa3pabdoTan yHHKANbHBIA TaTapo-(paHIly3CKHH BOKaOOmIsp
JIOIIAIUHBIX MAacTel, CIIOCOOCTBYIONMH COXPAaHEHUIO CTOJb CIENU(pUYECKOH JIEKCUKM B AKTHBHOM CIIOBapHOM 3arace
COMOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB.
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IIpunsaTOo cuuTaTh, YTO LIBETOBOCIPHUATUE — OIHA K3 BAXKHBIX XAPAKTEPUCTHUK UYEIOBEUECKOro
3peHus, C MOMONIBI0 KOTOPOTO MBI JYYllle OpUEHTHUpPYEeMCs B OKpyKarolled cpeiae U mo3HaéM eé
3akoHoMepHocTH [HMcxakoBa, c¢. 77]. llBeTooOo3HaueHWe TOrO WM WHOTO S3bIKA SIBISETCS 3HAKOM
KyJIbTYPbI, TBOPYECKOW WHIVNBUAYATLHOCTH, OHO WIpaeT BAKHYK pOIb B CHUCTEME OOIIECTBEHHOTO
puTyanbHOro CHUMBOJIM3MA U HMEET SPKO BBIPAXKEHHOE KOMMYHUKATHBHOE HauanO. B s3bike kak B

3epKajie OTpaXKaroTCs HAIM I[BETOOIIYIIEHUS M BoCrnpusaTHa [PpymkuHa, c. 93]. dpazeomorus — 310
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MMEHHO TOT pasfen JUHIBHCTUKH, B KOTOPOM OYEHb SIPKO OTpakaeTcsl HALMOHAJILHO-KYJIbTYypHOE
cBOeoOpa3re IBETOOLIYIICHHs SI3bIKA, TAK KAK OHA TECHO CBA3aHA C KyJbTYpPOW, UCTOpUEH W OBITOM
HApoJa, B HEH BOIUIOIIEHBI €0 IYX, XapakTep W 00pa3 MbINUIEHMs. Tak, HEKTO OKa3bIBaeTcs OenOi
BOPOHOM, IpYroil — 4epHOi KOCThIO, TPETHIO HA3BIBAIOT KpacHoi aesunei [LlleBunosa, c. 95]. B npupone
K€ LIBET — 3TO O0BbEKTUBHAS PeajbHOCTh, HE3aBUCHMAsl OT JIIOJEH.

OnHako B pa3HBIX S3bIKAX LBETA OIIYIIAIOTCA HE eanHooOpasHo. Kak ormeuaetr B.I'. 'ak, «uBeT B
Pa3HBIX SI3BIKAX OTpaXKaeTcs MO-Pa3HOMY, HAUMEHOBAHMSI KPACOK COCTAaBISIIOT B KaXKAOM SI3BIKE CIIOXKHYIO
CHCTEMY, W CHCTEMBI Pa3HbIX S3BIKOB OOHAPYKMBAIOT IMOKa3aTelbHbIE pacxoxiaeHus» [lak, c. 68]. Taxk,
€CTh SI3bIKM, KOTOpbIE Pa3IM4aioT CeMb LBETOB Paayrd, Halpumep, PYCcCKUil W HEKOTOpble IPyrue
CIIaBSIHCKUE SI3bIKM; OOJBLIMHCTBO K€ JPYrMX EBpPONEHCKMX S3bIKOB [Pa3jIMYaroT TOJBKO INECTh
[Cermmunasi, c. 24]. DTO MPOUCXOIUT K3-3a TOTO, YTO TOT YYACTOK CIIEKTPa, B KOTOPOM PYCCKHE BHIST JBA
[[BETa — CHHHUHA U TOIyOOH, B 3aIaJIHOEBPOIEHCKHX SI3BIKAX 0003HaYaeTcsi C MOMOINBI0 OHON JIEKCEMBI —
blue (anrm.), bla (mar.), blau (sem.), blu (ut.), bleu (¢p.) u T.1. OHK 1&Ke 3BYydYaT OAUHAKOBO, HE CMOTPSI HA
TO, YTO NPUHAAJIEKAT K Pa3HBIM BETBSIM MHIOCBPONEUCKON IPYIIIBI SI36IKOB: FTEPMAHCKON M POMaHCKOM.

[IprmedaTensHO, YTO TATAPCKUH SI3BIK U 31€CH OJIM30K O0Iee K eBPOIEHCKUM S3bIKAM, IOCKOJIBKY
TOKE HE JeJIaeT Pa3HULBI MEXKIY «CHHUMY» U «TOIyObIM», IETEPMUHUPYS JAHHBIA Y4acTOK CIIEKTpa Kak
«3oHrop». HOMUHANBHO, KOHEYHO €, MOJ ApealbHbIM BIUSHHEM PYCCKOTO S3bIKd, B TATAPCKOM
cyniecTByeT 0003HaueHKE U I CHHETO IBETA — «KYK», HO OHO PEIKo YrnoTpebisieTcs, MOTOMY YTO BOBCE
HE SIBIISIETCS MPUJIaraTelbHbIM, TIEpBOE 3HAUYEHUE Y HEero — «He6o». COOTBETCTBEHHO, OBUIO OBl TOYHEE
MEPEBOAUTDH 3TO CIIOBO HE KAK «CHHMIT», & KAK «HEOSCHOTO 1BETa». A HE0O0, KAK MbI 3HAEM, MOXKET OBbITh
Y rONyOBIM, U BCEX OTTEHKOB CHHETO, B 3aBHCUMOCTH OT TIOTOJIbI.

B noareepskaeHue AaHHOTO TE3MCA MOXKHO MPHUBECTH TOT (AKT, 4TO B TATApCKOM (pONBKIOpE HA
onny necHro «Kyk kyropuen» (CuHsis ronyOka) MPUXOAUTCS U «39HIOP KYJIMOIK» (ronyboe Iiarke), U
«3oHrop TerMo» (roaybas MYroBuIla), HE TOBOPS Y€ 00 OueHb MOMYJISPHOM 00pa3se «39Hrap ISy
(romy0ast mauip). 3a4acTyr0 3TH KOJOPOHUMBI SBJISIFOTCSI B TaTAPCKOM SI3bIKE CHHOHMMAaMH. TaK, «KYK
ayneik» — un foulard bleu (¢p.) mepeBoauTcss M Kak roiay0oil, U Kak CHHHH IUIATOK, a «KYK KYOQIoK»
(mocnoBHO: cunsAs 0abouka) — la lycéne (¢p.) — 310 «romyOsiaka». IlopasurenbHoe pacxoXxaeHHE B
[IBETOBOCIIPUSITHN HAOIIONACTCS HAa NPUMEPE «KYK JKHIIOK» (IIOCIOBHO: CUHsIA srozxa) — une airelle des
marais (IOCIOBHO: 0ONOTHAas 4YepHUKAa C (PaHIy3CKOr0), a TMO-pycCKH — «roiryouka». JlaHHbIC
KOJIODOHUMBI MOTYT B3aHMO3aMEHSTHCA JIaXKe B TAKMX YCTOWYMBBIX BBIPAKEHUSIX KaK «KYK/ 39HIIp COT»
(mocioBHO: cuHee/rony0oe Momoko) — obOpar — un lait dégraissé (mociaoBHO ¢ (paHIy3CKOTO:
00e3:KHUPEHHOE MOJIOKO), «39HTap/ KYK Ky3je» — roiayooriassiii — aux yeux bleus (¢pp.), wim «39Hrap/Kyk
YOUoK» —BaCWJIEK, IIBETOK TOXKE HE Bcerjga 4yucto cMHMi. Kak BuaMM, B HOMHHAaLIMM 3TOTO ILIBETKA
TaTapCKUH S3BIK OMSATH-TAKH, B OTIIMYHE O T PyCCKOTO, coBmanaet ¢ (ppaniry3ckum — le bleuet, uro MoxxHO
MEPEBECTH KaK «CUHEBATHIN». IHTEPECHO, YTO B TAaTAPCKOM SI3BIKE «CHHEBATHIINY, KaK M «T0JTyO0BaTHIN»,
TOKE O3HAuYalOT JBa PAa3HBIX CJIOBA C AHAIM3UPYEMBIMH B JaHHOH CTaTbe KOPHAMHU: «KYKCEI» U

«B33HTIPCY», YTO BHOBBb IIOKA3bIBACT TO, YTO pasHULIa MCKIAY 3TUMU KOJIOPOHUMAMM NOCTATOYHO YCJIOBHA.
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3aTo B pycCKOM U (hpaHITy3CKOM sI3BIKaX CYMIECTBYET 00pa3 1’oiseau bleu — cuHe# nTHIBI, KaK CHMBOJIA
HEIOCSTaeMOoro uaeana.

Bonee Toro, mHOrga 3TOT KOJOPOHUM O3HA4YaeT COBEPIUEHHO APYrOd LBET, HAPUMEP: «KYK
arau» — BOBCE HE CHHEe JIepeBo, a rpad, le charme nmo-gpannyscku. «Kyk ana cakam» o3HadaeT «bopona ¢
MPOCEIBIO», TO €CTh BOOOIIE-TO CEPOro IBETA, «KYK aJla aT» — CEPhIii KOHb B CBETIBIX SI0I0KaX, a MPOCTO
«KYK aT» OyJeT yKe «CHUBBIM MepHHOM». VIHTepecHo, uTo mo-(paHiy3cku cenas 6opona Oyaet une barbe
fleurie, TO ecTh «uBeTUCTasT» HWIIM XK€ argentée, TO €CTh «cepedpHUcTasy, a 3a4acTylo Mpocto une barbe
grise / blanche (cepas / 6emas 6opoaa) 6e30 Beskoro nHockasanus! A cama uaroma Barbe bleue o3nauaer
«HEKOETO IIOM03PUTENIbHO MHOTOKPAaTHO J>KEHAaTOr0 MY)XKUYHHY, BCE€ XKEHBI KOTOPOIO YMEpJW». OJTOT
CKa304yHbIN nepcoHak CHHsAS 00pOAa U3BECTEH PYCCKOS3BIYHOMY YHTATENI0, HO TaTApCKOMY (OJIBKIOPY
abCONMIOTHO 4YyXX[I, IOCKOJbKY TaTapel Oojee TyMaHHbl IO OTHOLICHMIO K OJKEHIIWHE. 3aTo BO
(hpaHIy3CKOM S3BIKE CYIIECTBYET OYEHb ONU3Kas TaTapCKOMy HapoAy HauoMa un menton bleu
(OykBapHO: CHHHIA TTOIOOPOIOK) IS AETEPMUHALINN MYKUHHBI B JIETaX.

Jlume B OJHOM CiTydae IBETOOILYIIEHHUS TaTap OJIMKe K PyCCKMM B PaMKax AaHHOTO KOHLETITA: «KYK
TaJaK MTOPro», OYKBaJBHO: CHENATh CHHEH CeNe3EHKY, TO €CThb M30UTh 10 CHUHAKOB. Y (paHIy30B 3Ta
KOJIOpHIMOMa OKpallieHa B Ooliee TEMHBIC ToHA: €tre noir de coups, OYKBAIBHO: «OBITh YEPHBIM OT yIapPOBY.
Bunmumo, ¢paniry3sl Oomee ®KeCcTOKH, He CIIy4ailHO y HUX Ja)XXe HET CIIOBa «I0OpBIi» — Ui 3TOro SIUTETa
HCTIONB3yeTCsl bon, TO ecTh «xopouniy. MHTepecHo, uTo ObUIM W y HAC JAPEBHHE BpEeMEHa, KOrja ClioBa
«HIOOPBIH» U «XOPOIIH» OBUT CHHOHUMaMH, HO, TIOCKOJIbKY JTOOPBIX pycHYel CTAaHOBWIIOCH BCE OoIblIle,
JUTsL 3TOM YepThl XapakTepa IMOHAIOOMIACH OT/eNbHas JiekceMa. [IpumedaTensHo, YTO B TATAPCKOM SI3BIKE
HOMHHAJIBHO MPUCYTCTBYET JIEKCEMa, O3HAUasIIas «I00pbIi» — «UrelieKe», HO B PEYeBOi MPaKTHKE OHA
yIOTPeOIISETCSl HEU3MEPHMO PEKe, UeM «dH0T», UTo, SIBISETCS a0COMIOTHBIM CHHOHHMOM TTOHSITHSI «SIXIIIBD)
— «xopotuiiy. M3 4ero Mo)XHO BBIZIBUHYTH THIIOTE3Y, YTO B HACTOSIIIIEE BPeMsl JAHHBIH KOHIIENT B TATAPCKOM
SI3bIKE HaXOJUTCA eIIE Ha TOM JKe CTaWH, KaK U B PYCCKOM SI3bIKE HECKOJIBKO BEKOB Hazaa. COOTBETCTBEHHO,
ecir JoOphIX Tarap OyleT CTaHOBHThCS BCE OOMbINE, TO JIOTMYHA TpaHchopMainus cIOBOPOPMBI 9HOST B
«no0psI1ity. Habmonaemoe B JaHHOM clTydae MeXbA3bIKOBOE UepeJOBAHUE ‘CUHUI — YEPHBINA~ BCTPEUAETCS U
B CaMOM TaTapcKOM sI3bIKE: «KYK / Kapa OepiiersH» (cuHss WM 4€pHas KOCTSAHHMKA), TO €CTh €KEeBHKa, le
muiron mo-(ppaHIy3cku. Yaajaock OOHAPYXUTh U TOT PEAKUH ciIydald, KOraa JeKCHYecKie HauMEHOBaHUS BO
BCEX TPEX aHATM3UPYEMBIX sI3bIKax HanbOosee OJIM3KM B KOHKPETHOM CEMaHTHYECKOM I10Jie: ToIyOoH mecer —
30HISp / KYK TejKe mo-tatapcku W unrenard bleu mo-¢paniyscku. Kcratu, mMexxay OBYMs MOCIEIHUMH
SI3BIKAMH OKa3bIBaeTcsl OOJbIIE CXOACTBA, HEXKENH C PYCCKHUM, OCKOJIBKY B 000MX 3TO KMBOTHOE UMEHYETCS
rory00ii TUCHLIEH.

Yro kacaercst Oosiee pacHpOCTPaHEHHOTO B TaTAPCKOM SI3bIKE KOJIOPOHMMA — «39HTIP», TO €ro
MPUCTATIFHOE THUIIOJIOTMYECKOE HCCIEOBAHNE TaKKe MOATBEP)KIAAET MOCTYIHPYEMBIH HaMHU TE3UC 00
YCIIOBHOCTH €0 NPsIMOTO 3HaYeHUs U OoJblel 01M30CTH (PPAHILY3CKOIO SI3bIKa K TATAPCKOMY, HEXKENU K
pycckoMy. Hampumep: «39Hrap Tarm», uTo OyKBaJIbHO O3HAYacT «rojly0oi KaMeHb» — ja3ypuT, le lapis
ro-dpaniy3cku. Ha camoM-To niesie oH BoBce He ToiTy0oH, a TEMHO-CHHII. BpeMs CyToK MeXIy HOYbIO U

YTPOM TaTapbl KPaCHBO HA3BIBAIOT «30HTSP TaH», U BHOBb peUb UAET CKOPEE O MOHITHH «CHHS», HEXKEIN
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«roxy6as 3aps». [IpumedartensHo, YTO U (ppaHIly3bl BUAST STOT MPEIPACCBETHBIA Yac B CMHEM LIBETE:
I’heure bleue. U nume B Ciyvae C KOIOPHIUOMON «r0irybasi MEuTay HAOIIOAAETCs MOJHOE EAMHOAYIIINE
BO BCeX TPEX SA3BIKAX: «39HIAP XBLUD» — UN réve bleu, HO JMOrMUECKOE MPOAOIKEHNUE STOH HUIAMOMBI —
«39HI9p XbisIra OaTbipra» (OyKBalbHO: YTOHYTh B roiy0oil Meure) emé Oosiee cONMKaeT TaTap H
¢bpaHIy30B, KOTOpBIE, B OTIMYHE OT PYCCKUX, HE «BUTAIOT B oOmakax», a nagent dans le bleu, To ecTsb
«IJ1aBatoT B (MOPCKON) CHHEBE», UTO XapaKTepH3yeT UX Kak 0ojiee Mpu3eMIEHHbBIe HAPOIbI.

B uHTepHAMOHAIBHON KOJOPUANOME «CMOTPETh CKBO3b PO30BBIC OUKn» — regarder a travers des
lunettes roses B TaTapcKoM sI3bIKE HEOKUIAHHO BO3HHKACT BCE TOT XKE CaMblil rOTy0O# I[BET: «30HIdp/a
KY3JIeK ama Kapapra». Y IUBHTEIBHO, YTO BO ()PAHITy3CKOM SI3BIKE TOXKE CYIIECTBYET CHHOHUMUYHBIN
¢pazeornoru3m voir tout en bleu/rose — BumeTs BCE HE TOIHKO B PO30BOM, HO M B CHHEM IIBETE.

«Mcromrusiii roocy — des cris d'orfraie (OykBanbHO: KPUKH OpiiaHa) TaTapbl TOXKE BUIAT B I[BETE:
«39HToPJIe—SIUUIC TaBBIID), YTO HABEBAET MBICIb O TOM, YTO MEXKIY TONyOBIM M 3€JIEHBIM I[BETOM B
TaTapCKOM SI3bIKE TPaHb TOXKE PAa3MBITa, HO 3TO YK€ TeMa Ul OTACIFHOTO aHaIH3a B CICIYIOIIECH CTaThe.
W, HakoHen, Tatapbl, BCIEA 3a PYCCKHMH Ha3bIBAIOT T'OJMYOBIX «39HTSPIOp», YTO YAMBHUTEIBHO IS
¢paniy3oB, mockoibky les bleus — sto wrpokum wux cOopHOW, a I 00O3HAYEHHS MYKIUH
HETPAMIIHOHHONW OPHEHTAIIMH OHH HCIOJB3YI0T ciioBo les pédés wim la pédale cnenmanbHO KEHCKOTO
pojia, KOTOpOe, Kak U B PyCCKOM $SI3bIKE, IIEPBOC 3HAUCHHE MMEET «IIelalib». A B €IMHCTBEHHOM uucie le
bleu o3HavaeT «HOBHYOK» MM «HOBOOpAHEI», BUAUMO, IIOTOMY 4TO UX YHH(pOPMA eIIé COBCEM HOBas U
HEe Yycrela yTpaTuTh CBOM CHHUE 1[BeT. BrpodyeM, u BO (QpaHIy3CKOM sI3bIKE YAaJIOCh HAWTH
KOPEJLTHPYIOIIYIO ¢ PyCCKUM si3bIkoM maromy les ballets bleus (mocimoBHO: «romy0oii 6ameT») — Oprusi ¢
Y4aCTHEM MaJbuUKOB.

[To cBumerenbcTBY (paHity3ckoro ucropuka Muriens [lactypo, oTHomieHue (paHIy30B K
CHHEMY IIBETy MCEHSJIOCh C TedueHHeM BpeMeHHU. [Ipumeuartenen ToT ¢akt, uro go Xl Beka B
CPEIIHEBEKOBOM JINTEpaType O HEM BOOOIIE He ObUIO HUKAaKMX yHoMuHaHWi [9, ¢. 26]. [Jonaroe Bpems
CUHHH IIBET acCOIMUPOBAJICS Y (QPaHIy30B C CHIHHBIMH HETaTHMBHBIMU 3MOIMSMH BILIOTH JI0 TOTO, YTO
OJJHO M3 3HAYEHHI ITOro CYIIECTBUTEIBbHOrO - CuHsK. Hampumep: avoir du bleu au coeur (0ykBaibHO:
«MMETh CHHSK Ha Cepaue»), TO €cTb TIpYCTUTb — <«iIMaHCyjapra» mO-TaTapckd; une peur bleue
(OykBanbHO: «CUHMH CTpax») — NAHUYECKHN CTpax («OUK HBIK KYpPKY», TO €CTh MPOCTO «04eHb CHIBHBIN
CTpax» mo-Tarapcku); une colére bleue — CuibHBIN THEB («OMK HBIK 84y KWITy» IO-TaTapcKu); en étre bleu
(O6yxBasbHO: OBITH CHHMM OT 4€r0-TO), TO €CTh OBITh MOTPSICEHHBIM («aBBIP KHUEPELITS OYibIpra» mo-
tarapcku); n'y voir que du bleu (OykBasbHO: BHIETH B 4EM-TO TOJIBKO CHHEE) — HMYErO HE MOHSTH
(«oepHapca 1o anylamacka» mO-Tatapcku); passer au bleu (OYKBanbHO: NMEPEHTH K CHHEMY) — YTauBaTh
(«cep wren TOTapra» moO-tatapcku (OYKBalbHO: JEpKaTh B TaiHe); un bas bleu — «Cunmit wymox»
(«ceiikeMce3 XaTbIH» IIO-TATapCKH, OYKBAJBHO: HENpHBJICKaTeJbHAs >KEHIIMHA); UNe béte bleue
(6yxBampHO: CHHSS CKOTHHA) — KIIsT4a («@phIK aT» — TO €CTh OYKBAIBHO «YCTABIIHMA KOHBY MO-TATAPCKH);
JII000BHYIO MHTPMXKKY (paHIy3sl cpPaBHuBaloT C uUne fleur bleue, TO €cTb C «CHHHUM I[BETKOM)
(«Max200aT Makepe» mO-ratapcku); cultiver la petite fleur bleue — CeHTHUMEHTaNBHUYATH («TOMTBLIAPTa

Oupenepro» MO-TaTapcKy, YTO IOCIOBHO O3HAYACT «IOIAAThCs OIIYIICHHSIM»; papier bleu (OykBaabHO:
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«CuHsist Oymara») — mOBecTKa B CyJ — «Cy/AKa YaKbeIpy» MO-TaTapcku; UN vin bleu (OyxBaibHO: «CHHEe
BUHO») — OOpMOTyXa — «HAuyap KbI3bUI mopaby mo-Tartapcku; une zone bleue — mecto OrpaHuueHHON
CTOSTHKM MaIuH; ne pas étre bleu de rire (OykBanbHO: «HE OBITH CHHMM OT CMeXa» — HE UMETh JKETaHUs
CMESTBCS, & TATAphl CKA3aJIH Obl: «KOIYAOH KbIN-KbI3bLI OyiMaCkay (OYKBAJIBHO: «HE OBITH KPACHBIM OT
cmexa»); un conte bleu (OykBanbHO: «CHHsSI CKa3ka» — 0a0bU CKa3KH — «Q0MIIOP OKHATE» WIN «HOK-0ap
Cy3» MO-TaTapcku, MOCIOBHO: CJIOBO, O3HAUAIONICE «TO JIM €CTh, TO Ju Her»; clle est bleue, celle-la
(OyBaJIbHO: «@ 3T — CHHSIS») — «YHABIPMay MO-TaTapcku — 9ka HeObuTnna! M, Hakower, les diables bleus,
TO €cTh OYKBaJbHO «CHHHE UYepTH» — TOCKa. [IpumedaresnsHO, 9TO PYCCKMM TOCKAa KaKeTCs 3eNEHOM
(«sImen Carblm» MO-TaTapcKH, HO BETOOMIYIICHHE TOCKH Y Tarap O0Jee HACBHIIIEHHOE: OT «aK CarbIIny
KaK SKBUBAJEHTA JETKOW MEYaIH 10 «39HToP Carblin — TOCKH 10 HECOBITOYHOMY, K «Capbl Carbimny —
aHanory CIUIMHA, U, B KOHIIE KOHIIOB — «Kapa CarbIin Kak KPaHIK 0e3bICXOTHOCTD).

CymiecTBylOT W MHOTO3HAYHBIE KOJIOPWAMOMBI, Hampumep: bleu comme la poule a Simon
(OykBanpHO: CHHMIM, Kak Kypuia CHMOHA) UMEET TPpH 3HAYCHHUS, U BCE HEraTUBHBIC:

1) 3a6yquBmIHiics («agamKam» Mo-TaTapCKu);

2) B maHMKe, IepeyranHblil («OMK HBIK KypbIKKaH» [0-TaTapCKH);

3) KoHCepBaTOp («KaaMMUE» TO-TATAPCKH).

C mocnemHUM M3 HUX KOpeWIMPYT Kosopuauoma une Chambre bleu horizon — T'ony6as nanara
(peakuyoHHas manara jenyraroB Bo ®panuuu, u3dpanHas B 1919 romy, Ha3BaHHas 1O IBETY
ounepckux mmHenek).

Wnm un coup bleu (OyKBanbHO: «CUHHI yIap»):

1) BBICTpeI B BO31yX («IOKKA aTy», TO €CTh OyKBaJIbHO «XOJIOCTO# BBICTPEID TTO-TAaTapCKH);

2) nampacHblii Tpyn («gaiigacei3ra K4 TYry», TO €CTh OYKBalIbHO: «OECIIOJIE3HO IMPOJIUBATH
CHJIBI» TTO-TATapCKH).

Wnn une dentelle bleue:

1) anrnwuiickue KpyskeBa (M3roToisieMble B KOBEHTPH) — «MHIIIN3 YENTIP» MO-TaTapCKHU;

2) JKCHIIMHA B TOJIYOOM — «39HIOp KHEMJIE XaThIH-KbI3)» IT0-TaTapCKH.

Wm un col bleu (6ykBaibHO: CHHHI BOPOTHHYOK):

1) BOCHHBIN MOPSIK — «XOpOU THHTe34Ye»;

2) pabouunii — «31rue».

Wu un cordon bleu:

1) romy0Gast opreHckas JieHTa kaBainepa opiaeHa Cstoro /lyxa, TO eCTh «4EJIOBEK C OOJBIIMMHU
3acIyraMu» — «3yp KeIIey I0-TaTapCKu;

2) ucKycHas Kyxapka — «dH0oT nemepydey 1mo-ratapck.

U nuiup B MCKITFOUMTENBHBIX CIydasix 3TOT IBET MMEET BO (hPaHITy3CKOM SI3BIKE TOJIOKUTEIILHBIC
KOHHOTauu. B anoxy Bo3poxaenus, cornmacHo M. IlacTypo, CuHMII IIBET CTal «KOpPOJIEBCKUM)» U O4YEHb
npeCTwkHbIM. OTCIOfa Takue KOJIOpUIHOMBI Kak: le sang bleu — «romyGast kpoBb», HO «aKCEsK» IO-
TaTapcKH, 4T0 03HaUaeT «Oeiast KOCTh», TO ECTh «ApHUCTOKpaT»; Un ruban bleu — opaerckas nerra — «OpaeH

TaCMachel» MO-TaTapcky; Une bibliothéque bleue — primapckue pomansl it gerei 0T 4 10 8 mer; un bifteck
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bleu — xpoBaBblii OupTEKC — «KAHIBI OUPIITeKC»; le ciel est bleu partout — OykBanbHO: «HEOO Be3/e
CHHEE» — CBET KIMHOM HE COIIENCS, & B TATAPCKOM S3BIKE — «IOHbS KWUH / HPKEH», AOCIOBHO: «MHP
MPOCTOPHBIN», WK «Kaiiaa a8 6Ep KOSII», JOCIOBHO: «COJHLE Be3le OMHO U TO ke». [lockonpky DpaHuus
OMBIBAETCSl MOPSIMU C TPEX CTOPOH, TaM pachpocTpaneHo moHsTHe I’houille bleue (romy6oe macio) 06
SHEPTHH BETpa, IPUIMBOB U OTIMBOB, TPAHC(OPMHUPOBABILIEECS Y HAC B TOMYOOH yroib — «39HIOp KYMep» —
YK€ TOJBKO 00 SHEPrur BeTpa. 3aTo B PYCCKOM SI3bIKE CYILECTBYET KOJIOPHIMOMA «Tr0Iy0oe TOIJIMBOY —
«39HTaP ATYJBIK» MO-TaTapcKu, OTCYTCTBYIOMIee Y (ppaHIy30B, HE 00IaJat0NIMX MECTOPOXKICHUSIMH rasza. B
COBPEMEHHOM 3amafgHoM OOmiectBe, YrBepxkaaeT M. Ilactypo, CuHMil 1IBET SABIISETCSA TIOOMMBIM LIBETOM,
HOCKOJIBKY CHMBOJIM3UPYET CIOKOMCTBHE M YMHUPOTBOPEHHOCTB, OTCIOA BO3HMKIIA MauOMa les casques
bleus — «romyObie Kackm» — «39HrOP Kackaiap». B pPycckoM s3bIke MOSBWIIACH CIIE yHHKAIbHAs
KOJIOPHIHOMa «TroJTyObie GepeThi» — mpocTo les parachutistes Bo hpaHiry3cKkoM s3bIKe.

B oxpyxatorieM HaC Mupe LBET HE CyILIecTBYET caM 1o cede. OH Bcerzaa npuBsa3aH K KaKoMy-Iu0o
KJ1aCCy OOBEKTOB U HE CYIIECTBYET KaK CaMOCTOSITENbHBIN 1€HOTAT. OH PacTBOpEH B MPUPOIE U SABISETCS
ee gacteio. Hampumep: cuHee HeOO, ppDKas Jkca, depHas 3eMJsl, Oeblil CHer, OeNbIii WITM CephIi 3asil
[AxmeThsHOB, c. 8]. Kakoro ke npera nmomans? OOsrdHO OHa THEAst, HO ecii KOHb, TO BOPOHOM, 8 MEpUH —
cuBblii. Kak BHANM, KOJOPOHMMBI, ONMCHIBAIOIIME MACTH JIOMIAAEH, IOCTATOYHO Creru(uyYHbBl U HE
YIOTPeOSAIOTCS TSl IIBETOHAMMEHOBAHUM APYTUX NMPEAMETOB WM KUBOTHBIX. C ApYroi CTOPOHBI, JHIIIb
JIUJIETAHT MOXKET HAa3BaTh JIOIIA b KOPUYHEBOW Wi u€pPHOW. JIOmIaguHble MAcTH — Tema 4pPe3BbIYalHO
WHTEPECHAs, IMOCKONbKY JOMAAd — OJHU W3 CaMbIX OJIATOPOJHBIX JKMBOTHBIX HA 3emje, Yxe Ha
MPOTSHKEHUN THICSYENETHH JKUBYIIHE PsIIOM C YEJTOBEKOM, NMPHHOCALINE €My HEOLIEHMMYIO MOJb3Yy U, HE
CMOTps Ha COBPEMEHHBIN IIPOrpecC, 10 CHX MOp YKpalarolie Hamy *u3Hb [MakcioToBa, c. 18]. Uenoseky
JlacKaeT B30P HE TOJIBKO JIOMIAJWHas CTaTh M YMHbIE I1aza, HO M e€ okpac. CienoBaTenbHO, HAIWYME
pPa3HOOOPa3HBIX JIOMIAJMHBIX MacTeld HEPa3phIBHO CBA38HO C MPOOJIEMATUKOW IIBETOBOCTIPHSATHS,
HeKoTopele Quiojoru, Takue kak IllaBanues B.B., BRIBOIAT WX B OTACIbHYIO IIBETOBYIO KAaTErOPHIO.
I'.A. UcxakoBa, Hanmpumep, HacUMThIBACT uX OOJIEE cOpoka B TarapckoM si3bike [Mcxakosa, c. 152].
P.I'. AXMeThSIHOB YTBEpKIaeT, uTO PaHblie UX ObUTO emé 00mbuie [AXMeThsHOB, c. 71]. [Ipumepno Ty xe
CaMy!0 KapTHHY Mbl HaOmogaeM 1 BO (hPaHIy3CKOM sI3bIKE. B CBSI3M C JaHHBIM pazHOOOpa3ueM Macreil u
BO3HMKAET IIaBHAs CII0>KHOCTh MX aHANN3a, KoTopyro otmeuana u B.I'. Kynenuna [Kynsnuna, c. 230].

B wactHOCTH, B HAMMEHOBaHUAX MACTEH BCTpeyaeTcs MHOTo aoru3MoB. Hampumep: CuBast MacTb
NO-TaTapcKu OYAET «KYK», a CBETIIO-CUBAsl — HE «AKKYK», YTO OBUIO ObI JIOTUYHO, & «aKk0y3». A BCE neno
B TOM, YTO KPOME JIEKCEMBI «KYK», OOBIYHO B TaTapCKOM SI3bIKE O3HAUAIOIIEH CHHHH IL[BET, CYILIECTBYET
emé u cIoBO «0Y3», CO 3HAUYCHUEM «CEPOBATHIN, METIEIbHBIH LBET» B TO BPeMs KaK IIeTIell MO-TaTapCKH —
BOBCE HE «0y3», a «kei». bbu10 Obl CTpaHHBIM, €cir ObI BO ()PAHITy3CKOM — CaMOM PallHOHAJIBHOM SI3BIKE
B MHpE, CyIIeCTBOBaNM NOAOOHBIE NPoTHBOpeuus. DpaHIly3cKuid S3BIK YXOAUT OT HHX 38 CYET
MeTaQOPUIHOCTH HAMMEHOBaHMI wmacreil. Tak, «akOy3» mo-dpanmyscku — pérle, 4T0 O3Hauaer
(OKEMUYXHHa», & «0y3» — Silver, ur0 3HaunT «cepebpo» MO-aHTITHHCKH. 31eCh HEOOXOAMMO TPH3HATS,
yTO (PaHIy3CKUH SI3bIK NPU HOMUHALMK JIOIIAJWHBIX MACTEH 4YacTO NPuOeraer K HHOCTPaHHBIM

3aMMCTBOBaHHUSIM, W HE 00s3aTeabHO AHIMIMMCKMM. Tak, TOT € CaMblii 3THOHHM «aKOy3» MOMKET
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O3HauaTh W Perlino a-nmsg urTanmbsiHO, & «aua-TWIO» - Teras Jomagp C Oenoi rpuBoil — palomino, 4TO
CO3By4HO C mMOpTyrajbCkuM palombino, O3Hauaromiee «O€nblid mpamopy», rabicano mo-ucrnaHcku —
«0eNoXBOCTBINY. DTO MACTh C OENBIMH MOANATUHAMHE 110 OOKaM U XBOCTOM, OVEr0 MO-UCIaHCKU — MaCTh
C TEMHBIMH NSTHAMH HA OeOM (OHE, SO0ty MO-aHTIMHCKH — YEPHBINA KaK caka, a dun — KOpUYHEeBaTo-
cepriid. JIns ¢paHIy30B 3Ta BETOJEKCHKA, BUJMMO, HE BBHI3bIBACT OONBLIMX 3aTPyIHEHHH, MOCKOJIBKY
AHIVIMACKUM cefdac y4yaT BCE, a MTAIbIHCKUMN, UCIAHCKUA U IOPTYralbCKUNW — POJICTBEHHBIE SI3BIKH,
MpUHAAJICKAIIUE ONHOW S3BIKOBOWM Tpymmne — pomaHckod. Kpome TOro, Ornuume mBera Cepebpa OT
XKeMuyra npeacrasiseTcs 00I€e HArIAHBIM, HEXKEIH CUBOI0 — OT CBETJIO-CUBOTO.

AHaNOTHYHO, «OypIB» MMO-TaTAPCKU O3HA4YaeT W grivelé (Jaislif — cephlil ¢ MPUMECHI0 IPYTroro
nBera), W alezan (kaypblii — CBETJIO-KalITaHOBBIA). B TO BpemMsi Kak caM KOJIOPOHHM «JallbIiD»
MPOUCXOIUT OT TATAPCKOTO «Yall», YTO M MEPEBOANUTCS KaK «CeJOW» U 0003HAYAET, B TOM YHCIIE U YaTIyIO
MacTb. B HTore, Ha OMMH TEPMUH «UANBIN» B PYCCKOM SI3BIKE MPHXOIUTCS JBA B TATAPCKOM: «HaD» KaK
CBeTNO-Cepblii M «Oypnbl». OueBuaHa oOLIass 3TUMOJIOTHS TATAPCKOTO M PYCCKOTO KOJOPOHHMOB
«Oypblil» U «OYpnbpl», BOCXonsmas K TYpeUKoMy bur — «pbDKas MacTe», B CBOIO Odepens,
38MMCTBOBaHHOMY OT MNEPCUACKOTO bOr — «kpacHO-KOpHuHEBBIH». HO, BOmpeku j0ruke, B oduxone
«OypeIii» TO-TaTapcku OyAET «KOHTBIPT», 4 WUMEHHO OYpas MAacTh B HIMMOKOJOPUCTHKE — «KOOay.
Crnenyer 3aMeTHTh, YTO M B KOPUYHEBOW YaCTH LBETOBOTO CIEKTpa TaTapCKUHA M (PPaHIIy3CKHH S3BIK
OJIMHAKOBO OOrade pyCCKOTO: B TATAPCKOM SI3BIKE CYNIECTBYET KOJIOPOHUM «KOPIH» KAK IBET KOPHUIIBI
WINA XKapEeHOTO KOpe U «KOHTBIPT» KaK TEMHO-OYpHIH, KBI3TBUIT KOpoH (OyKBallbHO: KpacHO-OYpBbIif),
KOHTBIPT capbl (KENTO-Oyphii). AHATOTMYHO BO (HPAHITY3CKOM SI3BIKE OJHOMY PYCCKOMY KOJIIOPOHUMY
«KOPHUYHEBBI» COOTBETCTBYET JBA: MArron u brun kak «TéMHO-KOPUYHEBBIN». B PycCKOM ke SI3BIKE C
TEYEHUEM BPEMEHH KOJOPOHHM <«OYPbIif» 3aMeTHO MOTYCKHEN: OT KpacHO-KOPHMYHEBOrO K Cepo-
KOPHUYHEBOMY B HEUTPAJIbHOM KOHTEKCTE.

Nmenno JPEBHOCTh JAHHOI'O ILIACTAa JIEKCHMKHM MOXET OIpaBiaTh eé He CoBceM OJHO3HAYHOE
BOcnpustue. Hanpumep, MHOTHE J ONMUIIYT OyJIaHOTO KOHA? A BeIb 3TO CBETIO-PHDKUI (KENTHIH, 10
M. ®acmepy) C 4EPHBIM XBOCTOM U TPUBO.

Uro kacaercd KOJIMYECTBA MAacTell M OTMAcTOK, TO B COBPEMEHHOM TaTapCKOM S3BIKE HX
HACUUTHIBACTCS OKOJIO IIECTHACCATH, a BO (PAaHIy3CKOM — MNPHOIM3UTENBHO CEMBIECIT. OTY KE
TeHAeHnHo noamedaer B.I'. KynenuHa u B OTHOIIEHMH MOJIBCKOTO SI3bIKA, B KOTOPOM HAMMEHOBaHHU
macreii omanei 00mbie, yem B pycckom [KynenuHa, €. 311].

i HEeKoTopbIX MaCTell B TATapCKOM S3BIKE BOOOLIE HE HANLIOCH KOJOPOHMMOB. Tak, B
TATapCKOM $I3bIKE OTCYTCTBYET HOMHHAIMS JUIS LEJIOW TPyNIbl MEerux OTMAcToK, HArmpumep: pie noir
Iéopard — Oenast nOmanp C YEPHBIMU JIEOMIAPAOBBIMU IISATHAMHM, pI€ NOIr capé (1OCiIoBHO: ¢ YEpHOM
HUTSIIOR-KOTENKOM) — Oemas J101maas C Y€pHO roI0BOH, 8 MACTUTHIA KOHB C OENIBIMHU MSATHAMH HA 3aIHUX
HOTaxX ¥ CITUHE 00pa3HO HA3BIBACTCS pie noir givré (JIOCIOBHO: MeTHil Y¢PHBIN KOHB, IIOKPHITHIA HHEEM), &
OenBIii C PEDKHUM M 4€PHOI rpuBoii — pie bai sabino. B gannom Ciyuae (GpaHITy3CKuii A3bIK 3aMMCTBYET K3
UCIIAHCKOTo, Ha KoTopoM Sabino O3Hauaer «CBeTno-rHenas». OpaHIy3bl HACTOJIBKO OJyXOTBOPSIOT

701 1b, YTO MPH €€ OMUCAHNK UCTOIb3YIOT AHUMATUCTHYCCKYIO MeTahOPHIHOCTh, MOCKOJIBKY la pie mo-


https://fr.wikipedia.org/wiki/G%C3%A8ne_sooty

39

(paniy3ckn — COpoka. J{st BOCIIOJIHEHUS TaHHOH JTAKYHBI B TATAPCKOM SI3bIKE ObLIO OBI 11e1eC000pa3Ho
Ha3BaTh OENYIO JIOMmAAb C YEPHBIMH JICONAPIOBBIMU MSATHAMU «ala Karuian». YT0 kacaercs: OTCTAIbHBIX
NOTCHIMATBHBIX KAJIEK, TO OHH TTOKA EIIE BEChbMa COMHUTENBHBI.

He ynmamock OOHapyXHTh B TATAPCKOM SI3bIKE M TAKUE STHOLBETa KaK 30JI0THCTO-OYIaHbIl —
champagne, TO ecTh 1[BET mIaMIAHCKOTO, U Cepo-xénTOBarhiii — tourdille, sTumMOIOrHYeCcKH BOCXOMAIIIHIA
K CymecrButensHoMy le tourd, o3Hauaromiemy «CH30TONIOBBIA 1po3m». Kambka € QpaHIiry3ckoro
«IAMITAHCKHI TOCE» YKE MOSIBUIACH B TATAPCKOM SI3bIKE, HO MOKa eIIé HEe B UIMOKOJIOpUCTUKE. UTO ke
KacaeTcs «MUJISMI YBITYBITHI TOCE», TO MOSBICHHE JAHHOTO STHOIBETA MPEACTABISETCS MAIOBEPOSTHBIM
BBULy MaJIOI PacpoCTpaHEHHOCTH JPO3I0B B apeasie Tarap.

C npyroii CTOpOHBI, BO (hPAHITy3CKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET TAKOW ATHOIBET KaK «KaH JKHPOH» —
KpPOBaBO-PbUKBIHA. DpaHITy3bl, KaK M BCE EBPOMNCUIIBI, BIIOJHE OOXOMATCS KOJOPOHHMMOM «KpPOBABO-
KpAacHBIiD» — rouge sang, KOTOPbI, B CBOIO 0Yepe/lb, MAHKUPYETCS B TIOPKCKHX s3bIKax. HeT B ocTambHBIX
UCCIIEyeMBIX SI3bIKaX M aHAJIIOTOB TAaKHWX JIETCHIAPHBIX JUIA TaTapcKOro Hapoja KoHeH kak AKOy3aT
(OykBanmpHO: CBETJIO-CHBBIM KOHB) — CHMBON 1HS, KykOy3aT (IOCIOBHO: CBETJIO-Cephlii KOHB) —
ammeropus Bedepa, Tumepkapa (BOPOHOW CO CTajdbHBIM OTIMBOM) — OJIMLIETBOPEHHE HOYH. TaTaphl
TOBOPAT O YepelOBaHUHM BpeMEeHH CYTOK: «TumepkapaHel akOys3aT Kya, akOy3aTHBI KYKOy3aT Kyay.
[IpumedaTenbHO, YTO B TATAPCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET aJUICTOPHsS yTPa, B TO BPEMs KaK B OCTAJIbHBIX
SI3bIKAX JIMIIIb OHA U HAJIMYECTBYET B BHJIC OOTMHM YTPEHHEH 3apu ABPOPBI.

B pesynbrare MHE Ymanoch COCTaBHTh HEOOINBIION TaTapO-pyccKo-(ppaHIly3cKUil Tioccapuid
JIOLIATUHEIX MacTEH:
ax — 6enas — blanche;
aKCBIJT capbl — KpEMOBAsS — créme;
aKCBUT )KUPOH — CBETJIO — phhKast — rousse claire, palomino charbonnée/ fumée/ cuivrée;
akOy3 — CeeTio — cuBast — perlino/ pérle;
ana — neras (PasHoMacTHas) — pie;
aa — KoJia — CaBpaco — neruii/ 0ynaHo — nsTHUCTast — Pie noire tovero;
aya — TUJIO — merast Jiomass C 0enoi rpuBoi — pie baie tobiano;
aa Kyk — rnero — cupasi — palomino claire;
aMa Kyk — CuBasi B 10J10kax — grise tisonnée/ pie alezane overo;
anMauyap — Cepas B 10J0Kkax — grise pommelée;
00nan — Oynanas (CBeTIIO — pbbKasi C 4€PHBIM XBOCTOM U rpuBoii) — isabelle;
0y3 — CepoBaras — Silver;

OypTa — MyxopTas (rHEmas C KENTOBaThIMU IsiTHAMHK) — baie avec les chanfreins blancs;
Oypuiel — Kaypas (CBETII0 — KamTaHoBas) — alezane;

OYpiIBI ama — yairo — rmeras (C OeIbpIMK ISTHAMH HA TEMHO — pebkeM (one) — la floconnée;
OypiBI Kapa — BOPOHO — daas — rouane;

OypiBI KYK — CHBO — 4ajas — grise truitée;

OypJIBI JKUPSH — phDKe — yajas — pincharde;
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Oypiel TypBl/ TYpBI OypIIBI — THEO — Yasiast — rabicano;

’KHPSH ana — pebke — meras — baillette;

Kanrap — 4épHo — Oypas — argentée;

kapa — BopoHas — noire morelle/ sooty/ la frisonne;

kapa kob6a — uépno — Oypast — baie brune;

Kapa KYK — TEMHO — cuBasi — grise — brune;

Kapa — Typbl — KapakoBasi — N0ire pangarée;

KalllKa ar — JIolaas cO 3BE€310uK0ii BO 1m0y — cheval avec losange/ pelote/ croissant;
KHp ar (0OPBIH ouIaphl, asKIapsl capsl TOCT?) — mojiacas — arzele;

Kk00a — OYypas (C OermpIMu BKparuIeHUs MU ) — alezane bralée;

ak koba — GyreHo — Oypas — baie claire;

K00a KbI3bLT — MypyTas (pbiKke — Oypas) — aquilaine;

K00a TYpbI — Oypast (TEMHO — KOpUYHEeBast C KPacHOBaThIM OTIIHBOM) — baie foncée;
KOJa — CostoBast (Os1e1HO — 5KENTast Co CBETIBIMU XBOCTOM U TPUBOI) — aubére granitée;
aKChUT — KOJIA — CBETJIO — OyimaHoBas — café — au — lait;

aK Kosa — GyietHO — caBpacasi/ Oynanas — cremello ;

Kye 60man — TéMHO — Oystanas — champagne ambre ;

KOJIa UpoH — OysiaHo — caBpacasi — dune;

KYK — cuBas — grise;

aK Kyk — OieziHo — cuBas — grise claire;

KyKOY3 — cBeTJI0 — cepasi — grise claire;

KYK — ajla — CUBO — IIETWid — pie grise;

KYK — )KMPOH — CHBO — jKejie30Bast — grise rousse/ fer;

capbl — caBpacas (CBeTasi THeias ¢ Y€pHBIMH XBOCTOM M IpuBoii) — louvette/ isabelle fumée;
cad/ 6ep Tecie — MacTHuTas — Zaine;

COpBI — cepast — grise;

TBIYKAH TOCE — MBIIIACTast — grise souris / crins lavés;

TOHBIK capbl — nasieBas — isabelle pangarée;

TUMEp — KYK — TEMHO — cHBasi/ CHBOCTalIbHast — noire granitée / tourterelle / foncée;
Tapreul — TEMHO — pbbkas — l'alezane cuivrée / foncée;

Typbl — rHeas — baie;

TYpBHI ana — THeJI0 — reras — baie granitée / baie cerise;

TypHI KOJla — THeJI0 — caBpacas (KpacHO — KopuuHeBasi) — baie fumée;

TOHKO 4yap — raejias B s10J10kax — baie pommelée/ miroitée / & miroir;

yarelp — yarpasas (TEMHO — IenebHas) — grise cendrée a noirs;

yaJ1 — yaas (cepasi ¢ IpUMeChIo APYyroro mnpera) — grivelée;

yarrrap — UrpeHsst (CBETIIO — phhKas ¢ OellecoBaTHIMM TPHBOI 1 XBocTOM) — balzane ;

YeJIKop — MCcCHHS — uépHas — bleue — noire;


https://fr.wikipedia.org/wiki/G%C3%A8ne_sooty
https://fr.wikipedia.org/wiki/Noir_pangar%C3%A9
https://fr.wikipedia.org/wiki/Alezan_brul%C3%A9
https://fr.wikipedia.org/wiki/Souris_(cheval)

41

qyap — yy0Oapas (¢ TEMHBIMH IISITHAMH 110 CBETJION miepcTh) — truitée / tisonnée / pie baie tobiano.

Kax Buanm, BeTOBOCHpHSITHE CHIIBHO OTINYAETCs B UCCIEIYEMbIX MHOKO S3bIKAX, 38 UCKITIOUEHHEM
COBpEMEHHBIX CJIOBOOOPa30BaHMH, KOTAA MOSBUBIIMCH B OJHOM SI3BIKE, B MPOLECCE IIO0ATM3ALUN OHO
OBICTPO K&IBKHpYETCS NPYrHUMH s3bIKaMH. L[BeTo0OO3HAUEHHMSI COCTaBISIOT HEOTHEMIIEMYIO YaCTh HAILETO
TIOBCEIHEBHOTO  CO3HAHMS, O0JaAaloT pasiMYHBIMH KOMMYHUKATHBHBIMH HHTEHLHUSAMH, BXOIST B
PUTYANIbHYI0 CHMBOJIMKY, SIBIISIFOTCS 3HAKOM KyJBTYPbl OIPEACIEHHOW HCTOpuYeckor smoxu. Lleer
paccMaTpUBAETCsl MHOK KaK ONPEACTICHHBIA YIOJI 3pEHMs Ha «KApTUHY MHpPa», OTPAXKECHHBIM B KaXKIOM
OT/ZEJIBHO B3STOM SI3bIKE UEPE3 BOCIPHATHE ITOTO MUPA HOCUTEJIEM S3bIKA. Y3Ke ApeBHerpedeckue (Gpriocodst
MOJB30BAIMCH IBETOM Il XapaKTEPUCTHKU I0J0ca, AYIIEBHOTO COCTOSIHUSA M MPOYMX BHYTPEHHHX CBOMCTB
yesnoBeka. JT0 ObUIO OOpa3HbIM IEPEBOAOM HH(pOPMAauuu C OJHOIO S3bIKA B JPYTYIHO CEMHOTHUYECKYHO
CHcTeMyY, KOrja HEMOHATHOE 3KCIUTUIIAPYETCS YrKe W3BECTHBIMU TOHATHSIMU.

Wzydenne ¢paseonorun Takxke 3arparuBaer Chepy HAPOAHON KYIbTyphl. Dpazeonoru3msel C
LBETOO0O3HAYECHUSIMH — KOJIOPUAMOMBI 3HUMAIOT B&)KHOE MECTO B COBPEMEHHBIX HCCIICOBAHMAX, TAK
KaK OTpa)karoT 0COOCHHOCTH MEHTAJIUTETa, BEPOBAHMS, TPAJULINHN, CUCTEMY LIEHHOCTEH TOro MM WHOTO
Hapona. OHM HPeACTaBJISAIOT COOOM CHUMBOJIBI, CTEPEOTUIBI KYJIBTYPHOIO MHPOBuAeHUs. M3yuenune
KOJIOPOHUMOB BO (¢pazeonorn OTpa)kaeT HANMOHAIBHYIO CHEIU(HUKY QPaHITy3cKOro, IPYTHX
€BpONEUCKUX A3BIKOB, TATapCKOro B TOM 4ucine. B 1aHHOM CTaTbe yAaloOCh HAIVIAIHO
MPOJIEMOHCTPUPOBATH HE AKTYaJTbHOCTh TUXOTOMHHU «CHHHM - TOIyOOW» Il OONBITUHCTBA EBPOTIEHCKUX
HapoaoB. [IpumeuaTenbHO, YTO M B PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET MpHUJIAraTelbHOE «CHHE-TOIy00il»
HanpuMep, JJIsl OTMCaHUs JIad, B KOTOPOM M HaOmrogaeTcst Ta Camasi eBporelickast KOre3us 000uX 3THUX
noustuii. K coxanenuto, B Cuily CBOei rpOMO3JIKOCTH, OHO Maji0 yrnotpeoumo. [IpaBuiibHOE U yMeCTHOE
yrnoTpebIeHne KOJOPHIUOM TIPWAaeT PeYrd HEMOBTOpHMOE CBoeoOpas3me, 0COoO0YI0 BBIPA3UTEIHHOCTD,
METKOCTb, 00pa3HOCTh, TO3TOMY PE3YJLTATHI TAHHOTO UCCIIEIOBAHUS UMEIOT MPaKTUIECKOEe TPUMEHEHIE
— JUId YCHENIHOro TMpernoaaBanus (PaHIy3CKOTO W TATapcKOro sI3bIKOB, @ TaKXke B 00JIACTH

COITOCTAaBUTEIBHOM JIEKCUKOJIOTHH U (Pa3€0JI0THH.
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